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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné les projets de loi suivants
au cours de ses réunions des 24 et 30 janvier 2007 :

De commissie heeft de volgende wetsontwerpen
besproken tijdens haar vergaderingen van 24 en
30 januari 2007 :

Projet de loi portant assentiment à la Convention
générale de coopération au développement entre le
Royaume de Belgique et la République du Rwanda,
signée à Kigali le 18 mai 2004 (doc. Sénat, no 3-1928/
1);

Wetsontwerp houdende instemming met de alge-
mene Ontwikkelingssamenwerkingsovereenkomst tus-
sen het Koninkrijk België en de Republiek Rwanda,
ondertekend te Kigali op 18 mei 2004 (stuk Senaat,
nr. 3-1928/1);

Projet de loi portant assentiment à la Convention
générale de coopération bilatérale directe entre le
Royaume de Belgique et la République de l'Ouganda,
signée à Kampala le 1er février 2005 (doc. Sénat, no 3-
1929/1).

Wetsontwerp houdende instemming met de Alge-
mene Overeenkomst inzake directe bilaterale samen-
werking tussen het Koninkrijk België en de Republiek
Oeganda, ondertekend te Kampala op 1 februari 2005
(stuk Senaat, nr. 3-1929/1).

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Les deux projets de loi à l'examen portent sur des
Conventions générales de coopération au développe-
ment qui ont trait à la coopération internationale entre
la Belgique et le Rwanda (doc. Sénat, no 3-1928/1) et
entre la Belgique et l'Ouganda (doc. Sénat, no 3-1929/
1). Ces Conventions concernent exclusivement la
coopération au développement et constituent donc des
conventions de caractère exclusivement fédéral.

Beide wetsontwerpen betreffen Algemene Overeen-
komsten inzake ontwikkelingssamenwerking aan-
gaande de internationale samenwerking tussen België
en Rwanda (stuk Senaat, nr. 3-1928/1) en België en
Oeganda (stuk Senaat, nr. 3-1929/1). Zij gaan enkel
over ontwikkelingssamenwerking en zijn dus exclu-
sief federale Overeenkomsten.

Le but de ces accords-cadres est d'établir notre
relation générale en matière de développement avec
les deux pays en question sur une base juridique et
conforme au droit des traités.

De doelstelling van deze kaderovereenkomsten is
een juridische en verdragsrechterlijke basis te geven
aan onze samenwerkingsrelatie met beide landen.

Les deux projets de loi ont été adoptés sans autre
discussion.

Beide wetsontwerpen worden aangenomen zonder
verdere bespreking.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Projet de loi no 3-1928/1 Wetsontwerp nr. 3-1928/1

Les articles 1er, 2 et 3 ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1928/1 ont été adoptés à l'unanimité des
13 membres présents.

De artikelen 1, 2 en 3 alsook het geheel van het
wetsontwerp nr. 3-1928/1 zijn eenparig aangenomen
door de 13 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Margriet HERMANS. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Margriet HERMANS. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat, no 3-1928/1 - 2006/2007)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp
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